Boox I1.]

because the verb is yae, (TA,) [but it seems
that he was unacquainted with, or that he dis-
allowed, the form }A;, of which it is the regular
part. n.,] Milk that is sour, or acid, (A, Mgb,)
biting the tongue : (A :) or such as bites the
tongue, (S, TA,) before becoming ~r~") (TA )
or that has become sour, or acid, and white. (K.)

o
é)'-;; and u”"“ see art. <t
[ é—'n-c, &e.
See Supplement.]

dae

1 "'L", ($, K,) aor. 2, (§, TA,) inf n. i';)
(TA,) Hedrew it; pulled it; strained it; ex-
tended it by drawing or pulling; stretched it;
stretched it out ; extended it ; lengthened it; i.q.

;3.; ($,K>) L; and ,.IL. and ..\.o are all one
[in meaning]. (Az, TA.) You say, ,J.\H L,
(K,) or ;.';Jle i-.;, (Lh,) aor. as above, (TA,)
and so the inf. n., (Lh,) He drem, or pulled, the
ducket. (Lh, K.) And 4,-4.. L2 He extended,
or stretched, his eyebrows (S TA) in speaking.
(TA.) This last phrase also slgmﬁes 1 He
behaved proudly ; (S K,TA ;) and so oo L.o

(K, TA ;) syn. )...Ca [for which in the CK we

find t,..:..:] (8,K.) You say also, ax/ Lol
He extended his fingers, (K, TA,) as " though
(TA) talking, or addressing, with them. (K, TA.)

Atd Syadt b3 [He lengthened the letters) ;
for l;.;:o (As, in TA, in remarks on the

letter b.) And e ﬂu‘, and ;;.I;;., He ex-
tended, and made wide, his handwriting, and

his stepping : and fs [alone], aor. and inf. n.
as above, [;,LZ. being understood,] he made
his stepping wide. (TA) And it is said ina

trad., of Saad, Wh !,k,.) N Ye shall not

lengthen [the word] Q._..:l [amen: yet this is
done by most, if not by all, of the Muslims in
the present day]. (TA.)

2. L,.I-;i, (inf. n. of blas, and app. originally
meaning The act of lengthening the tongue over-
much :] 1 the act of reviling. (K, TA.)

5. bhbes He stretched himself: he malked
with an elegant, and a proud, and self-conceited,
gait, with an affected inclining of his body from
side to side, and stretching out his arms; syn.

.- - 405 - -
3555 (8K w e s like S5
from Q.UI lainy3 being the original form. (TA)

It is said i m the Kur, [Ixxv. 33,] \_,Jl o { ,.o
7 m! Then he went to his family walking
with an clegant, and a proud, and self-conceited,
gait, with an affected inclining of his body
from side to ndo, syn. ,.-:-g, (Fr, Bd, Jel,
TA ;) from k.." because he who so walks

oo — ylas
extends his steps, so that it is originally ,LL.;E;;
(Bd;) or from Uag, signifying ‘“ the back,”
because he who so walks twists his back. (Fr,
Bd.) e It (water, Ag, TA, and thick sour
milk, TA) roped, or drem out, with a viscous,
glutinous, cohesive, sticky, ropy, or slimy, con-
tinuity of parts; it was, or became, viscous,
glutinous, cohesive, sticky, ropy, or slimy. (As,

TA.) [See also R, Q, 2.] _.,o‘)LO! u’ Lhs
e varied (u,l) in speech. (S;,h K.

R. Q 1. asdhd 5 nohls He extended, and

lengthened, his speech : (I1Drd:) or L;L.; signifies
he flagged in his handwriting, or in his speech.
(IAagr, Az, K.)

R. Q. 2. Lo It (water) became thick.
(Sgh, K.) [See also 5.]

-

biag [a pl., of which the sing is probably
L]

v kgk.o like as the sing; of its syn. S is ..u.u,]
Tall, or long ; applied to any animals. (IA:;r)

LWL Thick and sour camels milk ; (Ibn-
‘Abbd, K;) such as is termed Loy ; so called
because it ropes, or is ropy. (TA.)

Ltia;: see what next follows.

LlL.o Exzxtended; [meaning long;] as also

?

v Ll:h-o and ¥ Ja.al.lu ; applied as an epithet to

what is termed %o [app. here meaning the
““middle of the back ”]; (K;) and to a camel.
(TA.)

i e Thick nater, (S,) or turbid and thick
water, ‘(K, TA,) remaining (TA) in the bottom
of a matering-trough: (S, K, TA:) or slime;
or strong, or thick, slime: or, accord. to As,
water in which is ropy mud : pl. Lolas: whicp,
as pl. of the same sing., also sigfniﬁes places
holloped by the feet of beasts of carriage, in the
ground, in which slime, or strong or thick slime,
collects. (TA.)

. 0.
.

5 . see what next follows.

lkh.,.lf.o:

;Uk;ia:o, a dim. n. which has no undiminished
form, (Z, in the Faik,) The act of walking nith
an elegant, and a proud, and self-conceited, gait,
with an affected inclining of the body from side
to side : and the act of stretching out the arms in
nalking : (S, K:) asalso ¥ ‘:L;L:'o, (As, Kr,K,)
in both these senses, (As, TA,) and ¥ ’ﬁa..ln:o

(K.) You say, s Ua,h..ﬂ o [(He malked in
either of the manners above dcsmbcd] (§, TA.)
QU;.; . see 'LU;A

Uao

1 ‘LL:, aor. z, Inivit feminam. (Ibn-El-

Faraj, K.)

2721
Gl
vh.d: b see art. &.b.
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See Supplemeat.]

) s
L G _:a;l;.;, aor. 2, infi n. ;L.;, [The
sky, or, as it sometimes means, the rain,]
rained ; as also ¥ Syhasl: (T, S, Msh:) but
the former is said to relate to that which is sent
in mercy, and the latter to that which is sent in
punishment. (Msb.) See also what follows. —

220, -+ &

[Both are also trans. You say,] ll..J! (i,
(A, K,) aor. 2, (TA,) inf n. ).In.o and ;L.;,
(K:) and ',‘;,hﬁ (A, TA,) which latter is
the worse form, [as will be seen below,) The sky
rained upon them. (A, K, TA.) And b).lu We
were rained upon; we had rain. (S TA)_.

You say also, ;:;. :A;Ju, and ,.‘.,, $ [Good,

and evil, poured upon them; or betided them).
(A.) And ,:;4 U‘:'j“; t He did good to me.
(K) And;,_.-a ua)h. G ! [He did not any
(A.) And l”. m).hob [in

the CK, incorrectly, ).,&.,] and ,:.,-..p, 1 Goud
did not betide Ium Srom him, or it. (K, TA.)

e 2.,

But ¥ &b ,A).h.ol is only said in relation to

punishment : (K, TA:) as in the snymn' in the
w0 0f-

Kur, [xxvi. 173, and xxvii. o()]m.u: ¥ Gylasly

80200 2+ .

w.)....! oo ] ‘)‘h‘ 1 [And we rained upon
them a rain, and evil was the rain of the
warned people] and again in the Kur, [xv. 74,]

Joms o Hlaen Zoyde ¥ Gad15 1 [And me
rained upon them stones of baked clay]: the
stones being regarded as rain because of their

descent from the sky : some, how«ver, hold that

good to me].

oo sz o8 . .
e and ',h.o! are the same in meaning. (TA.)

2y 0. <

. she (S, A) and

Y iaba; (§5) and ',a..g, (S, As) 1 The
horse passed, or went, running vehemently, like
the pouring of rain: (A:) or went guickly; or
hastened ; (S;) as also J..;H shs, (K,) sor.
as above, (TA,) and so the inf. ns.: (K:) or
this last signifies the horse was quick in his
passing, or going, and in his running; and so

¥,iu3. (TA.) You say also, ;;3 a '}l;.'a
(A, TA) t His horse ran, and hastened or went
quickly, with him. (TA.) And ),LJI ._,” y
and ¥ -:)h..n, 1 The birds hastened, or were
quich, in their descent. (K.) And :};;Jl v -D,L.J
t The horses came, (K, TA,) and went, quickly,
(TA,) outstripping one another. (K, TA.) —
oy (g s, inf. n. elas; and ¥ kel ; t He
(a man) went away in, or into, the couniry, or

land; (S,K;) and hastened; as also Jhs. (TA,

PR o .. 2 - . e

art. yh3.) —f{)’h" oo \Saal (W} ”f"” b
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